
 
 
 
 
 
 

４月
がつ

15日
にち

「下
した

野
の

谷
や

遺
い

跡
せき

公
こう

園
えん

」オープン 

下
した

野
の

谷
や

遺
い

跡
せき

公
こう

園
えん

ができあがりました。この遺
い

跡
せき

公
こう

園
えん

は主
おも

に

縄
じょう

文
もん

時
じ

代
だい

の遺
い

跡
せき

として知
し

られ、「みんなで作
つく

り・育
そだ

てる、縄
じょう

文
もん

を体
たい

験
けん

できる広
ひろ

場
ば

」などがあります。縄
じょう

文
もん

時
じ

代
だい

に触
ふ

れ合
あ

え

るこの公
こう

園
えん

に出
で

かけてみませんか。公園
こうえん

ボランティア会員
かいいん

募集中
ぼしゅうちゅう

。 

▽ところ 東
ひがし

伏
ふし

見
み

６丁
ちょう

目
め

４番
ばん

地
ち

（西
せい

武
ぶ

新
しん

宿
じゅく

線
せん

東
ひがし

伏
ふし

見
み

駅
えき

か 

ら徒歩
と ほ

10分
ぷん

） 

▽開園式
かいえんしき

・イベント 2007年
ねん

４月
がつ

15日
にち

（日
にち

） 

 第
だい

１部
ぶ

：開
かい

園
えん

式
しき

 午前
ごぜん

10時
じ

 ～ 

 第
だい

２部
ぶ

：オープニングイベント 午前
ごぜん

10時
じ

30分
ぷん

～午後
ご ご

１時
じ

 

    「下
した

野
の

谷
や

を描
えが

いてみよう」など 

※ 駐車場
ちゅうしゃじょう

はありません 

問合せ
といあわせ

：社会
しゃかい

教育
きょういく

課
か

 TEL464-1311(内線
ないせん

2712) 

公園
こうえん

緑地
りょくち

課
か

  TEL464-1311(内線
ないせん

2431) 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

４月 15日「下野谷遗迹公园」开园 
下野谷遗迹公园已落成。这个遗迹公园主要是以绳文时期的

遗迹而闻名、并有「由大家制作和培育，能体验绳文时代的广

场」等。想去这个能体验绳文时代公园吗。公园正在募集自愿

参加者会员。 

▽ 地点  东伏见６丁目４番地（西武新宿线东伏见站步行10

分） 

▽ 开园式・活动 2007年４月15日（星期天） 

 第一部：开园式 上午10点 ～ 

 第二部：开园活动  上午10点30分～下午１点 

    「描绘下野谷」等 

※ 没有停车场 

询问：  社会教育课 TEL 464-1311(内线2712) 

公园绿地课 TEL 464-1311(内线2431) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

“Shitanoya Ruins Park” will Open on April 15. 
Shitanoya Ruins Park has been completed. This park is 
known as the Jomon Period ruins and has a “Playground 
where you can experience the Jomon Era and have fun.” 
Why don’t you go out to the park and touch Jomon Period. 
Voluntary park rangers are also being recruited. 
▽ Place: 6-4 Higashifushimi (a ten-minute walk from 
        Higashifushimi Station of Seibushinjuku Line) 
▽ Opening Ceremony and Events:  April 15, 2007(Sun.) 
   Part Ⅰ: Opening Ceremony  10:00 a.m.~ 
   Part Ⅱ: Opening Event  10:30 a.m.~1:00 p.m. 
           “Let’s draw Shitanoya”, etc. 
※ No parking lot available. 
Inquiries: Social Education Section 

 TEL 464-1311(ext. 2712) 
Park Maintenance and  
Afforestation Section 

 TEL 464-1311(ext. 2431) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4월15일 「시타노야 유적 공원」 오픈 

下
した

野
の

谷
や

유적 공원이 완성되었습니다. 이 유적 공원은  

주로 縄
じょう

文
もん

(조오몬) 시대(일본의 신석기 시대의 한 시기, 

약 １만 ２,３천년 전) 의 유적으로 알려져 있고、「시민 

모두가 만들고 키우며 조오몬 시대를 체험할 수 있는 

광장」등이 있습니다. 조오몬 시대를 만나러 이 공원으로 

와 보세요. 공원 자원 봉사 회원 모집중. 

▽ 장소 東
ひがし

伏
ふし

見
み

 ６정목 ４번지（西
せい

武
ぶ

新
しん

宿
じゅく

선 東
ひがし

伏
ふし

見
み

역에서 걸어서 10분） 

▽ 개원식・이벤트 2007년４월15일（일） 

 제１부：개원식 오전 10시～ 

 제２부：오프닝 이벤트 오전 10시30분～오후１시 

    「시타노야를 그려보자」등 

※ 주차장은 없습니다. 

문의처：사회교육과 TEL 464-1311(내선2712) 

공원녹지과 TEL 464-1311(내선2431) 
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西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

は市
し

役
やく

所
しょ

ロビー、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

窓
まど

口
ぐち

、図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎月
まいつき

５日
いつか

発行
はっこう

。無
む

料
りょう

。 

Nishitokyo Household Information is available at the 
reception hall of City Offices), the Citizen Registration Section, 
the local libraries and the Public Halls (Kominkan). Issued on 
the 5th of each month. Free. 

西东京市生活情报 放置在市役所大厅，外国人登录窗口，
图书馆，公民馆。每月５号发行。免费。 

西
にし

東
とう

京
きょう

시 생활정보 는 시청 로비, 외국인 등록 창구, 
도서관, 공민관에 있습니다. 매월 ５일 발행. 무료. 
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西
に し

東京市
と う き ょ う し

くらしの情報
じょうほう

 

（広報
こ うほ う

西
にし

東京
とうきょう

から） 2007年
ねん

４月
がつ

５日
いつ か

発
はっ

行
こ う

 

発
はっ

行
こう

責
せき

任
にん

者
しゃ

：西
にし

東京市
とうきょうし

多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

・国際
こくさい

交 流
こうりゅう

センター 

問
とい

合
あわ

せ：生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL：464‐1311（内
ない

線
せん

1412） 



自転車
じてんしゃ

・高齢者
こうれいしゃ

の交通
こうつう

事故
じ こ

多発
たはつ

！ 

2006年
ねん

度
ど

に西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

で起
お

きた交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

の約
やく

半
はん

分
ぶん

が自転車
じてんしゃ

事故
じ こ

です。また、高齢者
こうれいしゃ

の死亡
しぼう

事故
じ こ

が多発
たはつ

しました。メイン

スローガンを理解
りかい

して事故
じ こ

を起
お

こさないようにしましょう。 
○メインスローガン 
やさしさが走

はし

るこの街
まち

、この道
どう

路
ろ

 
ルールを守

まも

って事
じ

故
こ

防
ぼう

止
し

！！！ 
（危
あぶ

ないよ、無
む

灯
とう

火
か

、携
けい

帯
たい

、二
ふた

人
り

乗
の

り） 
（子

こ

や孫
まご

の手
て

本
ほん

になってね、道
どう

路
ろ

の横
おう

断
だん

） 
○自

じ

転
てん

車
しゃ

に乗
の

る時
とき

の注
ちゅう

意
い

 
 左側
ひだりがわ

通行
つうこう

、道路
どうろ

に出
で

る時
とき

は一旦
いったん

停車
ていしゃ

して左右
さゆう

確認
かくにん

 
携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

は使
つか

わない、傘
かさ

をさしながらの片
かた

手
て

運
うん

転
てん

、無
む

灯
とう

火
か

運
うん

転
てん

、二人
ふたり

乗
の

り、飲
いん

酒
しゅ

運
うん

転
てん

はやらない 
○交通
こうつう

事故
じ こ

にあわないために 
 横断
おうだん

禁止
きんし

場所
ばしょ

を渡
わた

らない、横断
おうだん

するときは左右
さゆう

の安全
あんぜん

確認
かくにん

、

夜
よる

出
で

かけるときは光
ひか

るものをつける 
問合せ
といあわせ

：田
た

無
なし

警
けい

察
さつ

署
しょ

交
こう

通
つう

課
か

 TEL467-0110（内線
ないせん

4113） 
交通
こうつう

計画課
けいかくか

 TEL464-1311(内線
ないせん

2471) 

新
あたら

しく市
し

民
みん

になった方
かた

へ 

 市
し

に転入
てんにゅう

手続
てつづ

きをすると「ごみ・資源物
しげんぶつ

収 集
しゅうしゅう

カレンダ

ー」や「暮
く

らしの便
べん

利
り

帳
ちょう

」など、市内
しない

の生活
せいかつ

についての冊子
さっし

がもらえます。ホームページにも情報
じょうほう

がありますので、見
み

て

ください。 
http://www.city.nishitokyo.lg.jp 
英語
えいご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、日本語
に ほ ん ご

ルビつきの 

「Nishitokyo City Living Guidebook」もあります。 

 

自行车・高龄者的交通事故经常发生！ 
2006年在西东京市发生的交通事故，约有一半是自行车事故。

还有、老年人的死亡事故也多发。理解主标语不引起事故再发生 

○主标语 
和善洋溢在这条小街，这条马路 
遵守规则，防止事故！！！ 
（危险得很、不点灯、打手机、两人骑一辆车） 
（给孩子和孙子做个榜样、过马路） 
○骑自行车时的注意点 
  靠左通行、出大道时要停下来确认一下左右安全 
不使用手机、不边打伞边骑车、不骑不开灯的车、不两人骑

一辆车、不酒后骑车 
○ 为了不遇到交通事故 
○ 不穿越禁止穿越的地方 穿越的时候要确认左右的安全、、

夜晚出去的时候安上闪亮的东西 
询问：田无警察署交通课TEL467-0110（内线4113） 

交通计画课TEL464-1311(内线2471) 

 

为变成了新市民的各位 
 办理迁入西东京市手续后能领到「垃圾·资源物收集日历」和

「生活便利册」等关于市内生活的册子。电脑主页也有信息，

请参照。http://www.city.nishitokyo.lg.jp 
也有英语、中文、韩语、日语附有注音假名「Nishitokyo City 

Living Guidebook」指南书。 

Be Careful!—Accidents Involving Bikers and the 
Elderly Happen a Lot! 
About half of the accidents happened in Nishitokyo City in 
2006 are bicycle accidents. Also, there were many elderly 
fatalities. Please read the following slogans and try to 
prevent accidents. 
○ Main Slogans 
   Safe riding in this city, on this road, 
   Keep the rules, and no accidents!!! 
   (Dangerous, no light driving, cell phone users, or riding double)  

(Be a good example to your children and grand- children 
when you cross streets.) 

○ Please keep this in mind when you ride a bicycle 
   Keep to the left. Stop before crossing streets to check 

right and left. Don’t ride the bike talking on a cellular 
phone, one-handed with an umbrella in another hand, 
without lights, in tandem, or drunk. 

○ To prevent traffic accidents 
   Don’t cross no-crossing streets. Check right and left 

when you cross. Wear something shining at night. 
Inquiries: Tanashi Police Office, Transportation Section  
    TEL 467-0110(ext.4113)／Transportation Planning 

Section  TEL 464-1311(ext.2471) 
 
To the New Citizens 
Pamphlets on living in the city are available for people 
who have submitted moving-in notification, like “Calendar 
of Disposal of Wastes and the Recyclable” or “Household 
Guide for Convenience,” etc. Please check the information 
on our homepage below. 
http://www.city.nishitokyo.lg.jp  
“Nishitokyo City Living Guidebook” is also available. 
Available languages are: Japanese with KANA on Chinese 
characters, English, Chinese and Korean. 
 
자전거・고령자의 교통사고 다발! 

2006년도에 西
にし

東
とう

京
きょう

시내에서 발생한 교통 사고의 반 

정도가 자전거 사고입니다. 또 고령자의 사망사고가 많이 

발생했습니다. 중요한 표어를 이해하여 사고를 막읍시다. 
○주된 표어 
다정한 마음이 달리는 이 동네, 이 길 / 규칙을 지켜 

사고방지！！！ / 위험해요, 무등화, 휴대전화, ２인승차 / 
자식・손자의 본보기가 될 만한 올바른 횡단. 

○자전거를 탈 때의 주의 사항 
 좌측통행함. 도로에 나갈 때는 일단정차하고 좌우확인함. 

휴대폰은 사용하지 말고, 우산을 쓴 채 한 손 운전, 
무등화 운전, ２인승차, 음주운전은 삼가하자. 
○교통사고를 당하지 않기 위하여 
 횡단이 금지된 곳을 건너지 말자, 횡단할 때는 좌우 

안전을 확인하자, 밤에 나갈 때는 빛이 나는 표시를 달자. 
문의처：田

た

無
なし

경찰서 교통과 TEL467-0110（내선4113） 
교통계획과TEL464-1311(내선2471) 

 
새롭게 시민이 되신 분에게 
 전입수속을 하시면「쓰레기・자원물 수거 달력」과「생활 

정보 소책자」등을 드립니다. 홈페이지도 보세요. 

http://www.city.nishitokyo.lg.jp 
영어판, 중국어판, 한국어판, 그리고 일본어 한자 발음이 
단「Nishitokyo City Living Guidebook」도 있슴.  



小児
しょうに

医
い

療
りょう

制度
せいど

の充実
じゅうじつ

（2007年度
ねんど

市長
しちょう

施政
しせい

方針
ほうしん

表明
ひょうめい

より） 

所
しょ

得
とく

制
せい

限
げん

無
な

しで無
む

料
りょう

としている乳
にゅう

幼
よう

児
じ

医
い

療
りょう

助
じょ

成
せい

制
せい

度
ど

の

対
たい

象
しょう

者
しゃ

を、2007年
ねん

10月
がつ

から小学校
しょうがっこう

就学前
しゅうがくまえ

まで拡
ひろ

げます。 
現在
げんざい

東村山市
ひがしむらやまし

、清瀬市
き よ せ し

、東久留米市
ひが し く る め し

と西
にし

東京市
とうきょうし

の４市
し

が

共同
きょうどう

で、東村山市
ひがしむらやまし

にある「多摩
た ま

北部
ほくぶ

医療
いりょう

センター」で週
しゅう

２日
ふつか

（平日
へいじつ

夜間
やかん

）小児
しょうに

医療
いりょう

事業
じぎょう

を実施
じっし

していますが、これを週
しゅう

３日
みっか

に増
ふ

やします。 
西
にし

東京
とうきょう

市内
しない

の医療
いりょう

機関
きかん

でも、週
しゅう

に２日
ふつか

夜間
やかん

小児
しょうに

医療
いりょう

事業
じぎょう

を始
はじ

めます。 
 

2007年度
ねんど

西
にし

東京市
とうきょうし

健康
けんこう

事業
じぎょう

ガイド 

４月
がつ

１日
ついたち

の市報
しほう

と一緒
いっしょ

に、全戸
ぜんこ

に配
くば

ります。2007年度
ねんど

１

年間
ねんかん

に市
し

の健康
けんこう

推進課
すいしんか

で実施
じっし

する、予防
よぼう

接種
せっしゅ

、母子
ぼ し

健康
けんこう

事業
じぎょう

、

成人
せいじん

保険
ほけん

事業
じぎょう

、休日
きゅうじつ

診療
しんりょう

事業
じぎょう

などについての年間
ねんかん

予定
よてい

が見
み

られます。各家庭
かくかてい

で大切
たいせつ

に保管
ほかん

して、活用
かつよう

してください。 

問合せ
といあわせ

：健康
けんこう

推進課
すいしんか

 TEL464-1311(内線
ないせん

2363) 
 

青嵐
せいらん

中学校
ちゅうがっこう

が４月
がつ

からリニューアル 

昭和
しょうわ

41年
ねん

（1966年
ねん

）４月
がつ

に開校
かいこう

した歴史
れきし

と伝統
でんとう

のある青嵐
せいらん

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

の新
あたら

しい校
こう

舎
しゃ

ができあがり、４月
がつ

から新校舎
しんこうしゃ

で

新学期
しんがっき

を迎
むか

えます。屋上
おくじょう

を緑化
りょくか

して地球
ちきゅう

温暖化
おんだんか

に配慮
はいりょ

し、

お茶室
ちゃしつ

として利用
りよう

できる和室
わしつ

や屋上
おくじょう

プールがあります。ま

た「生涯
しょうがい

学習
がくしゅう

施設
しせつ

」としても期待
きたい

されています。 

問合せ
といあわせ

：教育
きょういく

庶務課
し ょ む か

 TEL464-1311(内線
ないせん

2614) 
 
 
充实幼儿医疗制度（摘自2007年度市长施政方针表明） 
不受收入所得限制，免费乳幼儿医疗助成制度的对象，自

2007年10月起扩大到学龄前。 
现在由东村山市、清濑市、东久留米市和西东京市的４市共

同在东村山市内「多摩北部医疗中心」每周两天（平日夜间）

实施着幼儿医疗事业,，现增加为每周３天。 
西东京市内的医疗机关、也开始实行每周两天的夜间幼儿医

疗事业。 
 

 

2007年度西东京市健康事业指南 
与４月１日的市报一起、分发给全住户。内含2007年度一年

里由市健康推进课实行的、预防接种、母子健康事业、成人保

险事业、假日诊疗事业等的年度预定表。请各家庭保管好，有

效地利用。 
询问：健康推进课TEL464-1311(内线2363) 
 
 
青岚中学４月起更新校舍 
昭和41年（1966年）４月开校，具有历史和传统的青岚中

学的新校舍落成、从４月开始在新校舍迎接新学期。在屋顶上

种绿化考虑全球温暖问题、有可作为茶室的日本式房间和屋顶

游泳池。又可作为「终生学习设施」也被期待。 
询问：教育庶务课TEL464-1311(内线2614) 
 

Improvement of Child Medical Care System 
(from the mayor’s policy address for 2007) 

Free medical care without income limitation by Medical 
Subsidy Program for Infants and Children will be 
extended to pre-school children from October, 2007. 
The medical care for children two days a week(nighttime 
of weekdays) are currently available at “Tama Hokubu 
Medical Center” in Higashimurayama city under joint control 
of Higashimurayama city, Kiyose city, Higashikurume city 
and Nishitokyo city. This service will be increased to three 
days a week. 
New nighttime medical service for children two days a 
week will start at hospitals in Nishitokyo city, too. 
 
Nishitokyo Health Care Guide for 2007  
The Health Care Guide will be distributed to each house 
with the City Bulletin of April 1, which includes the 
annual plan for protective vaccination, mother and child 
health care service, adult health care service, holiday clinic 
service, etc, provided by Public Health Section of the city. 
Please keep it and make full use of it. 
Inquiries: Public Health Section TEL 464-1311(ext.2363) 
 
Newly Rebuilt Seiran Jr. High School will Open 
from April. 
The new building of Seiran junior high school with history 
and tradition, which opened in April of 1966, has been 
completed. Students will have the new term in the new building 
from April. It is furnished with a rooftop gardening 
considering the global warming, a Japanese room for a tea 
ceremony and a rooftop pool. It is also expected as “a 
Lifelong Learning Facility.” 
Inquiries: General Edu. Affairs Section 464-1311(ext.2614) 
 
소아 의료 제도의 충실(2007년도 시장시정방침표명에서) 
 소득제한없이 무료로 한 유유아의료조성제도의 대상자를, 
2007년 10월부터 소학교 취학전까지 확대합니다.  
 현재 東

ひがし

村
むら

山
やま

시,清
きよ

瀬
せ

시,東
ひがし

久
く

留
る

米
め

시와 西
にし

東京
とうきょう

시의 ４개시가 

공동으로 東
ひがし

村
むら

山
やま

시에 있는「多摩
た ま

북부 의료 센터」에서 

１주일에 ２일(평일의 야간) 실시하고 있는 

소아의료사업을 ３일로 늘립니다.  

  西
にし

東京
とうきょう

시내 의료기관에서도１주일에 ２일 야간 소아 

의료 사업을 시작합니다. 

 2007년도 西
にし

東京市
とうきょうし

 건강사업 가이드 
 ４월１일의 시보와 같이 모든 가정에 배부합니다. 

가이드에서는 2007년도 １년간에 시의 건강추진과에서 실시할 

예방접종, 모자건강사업, 성인보험사업, 휴일진료사업 등에 관한 

연간예정을 볼 수 있습니다. 각 가정에서 잘 보관하여 

활용하시기 바랍니다. 

문의처：건강추진과 TEL464-1311（내선2363） 
 

 青嵐
せいらん

중학교가 4월부터 새로운 교사로  

 1966년 ４월에 개교한 역사와 전통을 가진青嵐
せいらん

중학교의 

새 교사가 완성되어 ４ 월부터 새 교사에서 신학기를 

맞이합니다. 옥상녹화를 해서 지구 온난화에 배려하고  

다실로 이용가능한 일본식 방이나 옥상 풀이 설치되어 

있습니다. 또 「생애학습시설」로 이용하려고 합니다. 

문의처：교육서무과 TEL464-1311（내선2614）  



第
だい

１回
かい

「体
たい

力
りょく

づくり教
きょう

室
しつ

」 

 玉川
たまがわ

上水
じょうすい

～昭和
しょうわ

記念
きねん

公
こう

園
えん

ウォーキング 

▽ 集合
しゅうごう

：４月
がつ

21日
にち

（土
ど

）午
ご

前
ぜん

９時
じ

（雨天
うてん

のときは28日
にち

） 

     田無駅
たなしえき

北口
きたぐち

ペデストリアンデッキ 

▽費用
ひよう

：（大人
おとな

）交通費
こうつうひ

460円
えん

 入園料
にゅうえんりょう

280円
えん

 

▽ コース：玉川
たまがわ

上水
じょうすい

駅
えき

～玉川
たまがわ

上水
じょうすい

緑
りょく

道
どう

～残
ざん

堀
ぼり

川
がわ

緑
りょく

道
どう

～

昭和
しょうわ

記念
きねん

公
こう

園
えん

（約
やく

2.8ｋｍ）～残
ざん

堀
ぼり

川
がわ

緑
りょく

道
どう

～武蔵
むさし

砂川駅
すながわえき

（約
やく

1.5ｋｍ） 

▽ 持
も

ち物
もの

：ザック、昼
ちゅう

食
しょく

、飲
の

み物
もの

、タオルなど 

▽ 対象
たいしょう

：市内
しない

在住
ざいじゅう

、在勤
ざいきん

、在学者
ざいがくしゃ

80人
にん

 

▽ 申込み
もうしこみ

：往復
おうふく

はがきに参加者
さんかしゃ

全員
ぜんいん

の住所
じゅうしょ

・氏名
しめい

・年齢
ねんれい

・

性別
せいべつ

・電話
でんわ

番号
ばんごう

を書
か

いて４月
がつ

12日
にち

までに（必着
ひっちゃく

）  

（宛先
あてさき

）〒202-8555市
し

役所
やくしょ

保谷
ほうや

庁舎
ちょうしゃ

 

スポーツ振興課
しんこうか

「玉川
たまがわ

ウォーキング参加
さんか

申込
もうしこみ

」係
がかり

 

問合せ
といあわせ

：スポーツ振興課
しんこうか

 TEL464-1311(内線
ないせん

2715) 

 

定
てい

時
じ

チャイムの放
ほう

送
そう

時
じ

間
かん

が変
か

わります。 

４月
がつ

１日
ついたち

から９月
がつ

30日
にち

まで、ミュージックチャイムの放
ほう

送
そう

時
じ

間
かん

が午
ご

後
ご

５時
じ

30分
ぷん

になります。 

問合せ
といあわせ

 防
ぼう

災
さい

課
か

 TEL 464-1311(内
ない

線
せん

2233) 

 
第一届「增强体力教室」 
 玉川上水～昭和纪念公园步行 
▽ 集合地点：４月21日（六）上午９点（雨天时改为28日） 
        田无站北口步行者通道 
▽费用：（大人）交通费460日元   入园料 280日元 
▽ 路线：玉川上水站～玉川上水绿道～残堀川绿道～昭和纪念
公园（约2.8ｋｍ）～残堀川绿道～武藏砂川站（约1.5ｋｍ） 

▽ 携带物品：背包、午餐、饮料、毛巾等 
▽ 对象： 在市内居住、工作、学习者80人 
▽ 报名：  往返明信片上写上全体参加者的地址・姓名・年龄・

性别・电话号码４月12日截止（必到）  
（地址）〒202-8555市役所保谷厅舍 
运动振兴课「玉川步行参加报名」担当 

询问：运动振兴课TEL464-1311（内线2715) 
 
 
 
定时音乐钟声广播时间变动。 
从４月１日起至９月30日止、音乐钟声的广播时间为下午 

５点30分。 

询问    防灾课 TEL 464‐1311(内线2233) 

The １st “Class for Developing Physical Strength” 
Walking from Tamagawa-Josui to Showa Kinen Park 
▽Date: April 21(Sat.) (Rain date: April 28) 
▽Gathering time and place: 9:00 a.m. on the Pedestrian 

Deck in the north exit of Tanashi station 
▽Fee: ¥460 for transportation(for an adult) 
       ¥280 for entering the park 
▽Course: Tamagawa-Josui sta. ~ Showa Kinen Park 

(about2.8km)~Musashisunagawa sta. (about 1.5km) 
▽What to take: a backpack, lunch, drink, towels, etc. 
▽Eligibility: People who live, work or study in the city,  

   up to 80 persons. 
▽Application: Mail a return postcard with the address, 

name, age, sex and phone number of all applicants, 
postmarked no later than April 12, to the address below. 
〒202-8555 City Office, Hoya Building,Sports &Recreation 
Administration Section “Tamagawa Walking” desk 
Inquiries: Sports and Recreation Administration Section 
TEL464-1311(ext.2715) 
 
 
Time of the Regular Music Chime will be Changed 
The time of the music chime will be at 5:30 p.m. from April  
1 to September 30.  
Inquiries: Disaster Prevention Section 464-1311(ext.2233) 
 

 
제1회 「체력 만들기 교실」 

 玉川
たまがわ

上水
じょうすい

에서 昭和
しょうわ

기념공원까지 걷기 
▽ 집합： ４월21일（토）오전９시（우천시는 28일） 
   타나시역 북구 보행자용 통로 
▽ 비용：（어른）교통비460엔 입원료280엔 
▽ 코스：玉川

たまがわ

上水
じょうすい

역～昭和
しょうわ

기념공원（약2.8ｋｍ）～残
ざん

堀
ぼり

川
がわ

녹도～武蔵
むさし

砂
すな

川
がわ

역 （약1.5ｋｍ） 
▽ 소지품：배낭, 점심, 음료수, 타월 등 
▽ 대상：시내의 거주자, 근무자, 학생 80명 
▽ 신청：왕복엽서에 참가자 모두의 주소・성명・나이・   
성별・전화번호를 적어 ４월12일까지 （필착）  
（신청처）〒202-8555 市

し

役所
やくしょ

保谷
ほうや

庁舎
ちょうしゃ

 
スポーツ振興課

しんこうか

「玉川
たまがわ

ウォーキング参加
さんか

申込
もうしこみ

」係
がかり

 
문의처：스포츠 진흥과 TEL464-1311(내선2715) 
 
정시 차임의 방송 시간이 변경됩니다. 
４월１일부터 ９월 30일까지 음악 차임의 방송 시간이 

오후 ５시 30분으로 변경됩니다. 

문의처：방재과 TEL464-1311(내선2233) 

 西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

休
きゅう
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診
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療
りょう

所
じょ

 
休
きゅう

日
じつ

は、いつも診
しん

療
りょう

しています。 
診
しん

療
りょう

時
じ

間
かん

：午
ご

前
ぜん

10 ～12時
じ

、午
ご

後
ご

１～４・５～９時
じ

 
場
ば

所
しょ

：中
なか

町
まち

分
ぶん

庁
ちょう

舎
しゃ

（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 

 西东京市休息日诊疗所 
休息日总是进行诊疗 
诊疗时间：am10 ～12、pm１～４、５～９ 
诊疗场所：中町分庁舎(中町１‐１‐５  TEL 424‐3331） 

西
にし

東京市
とうきょうし

휴일 진료소 
휴일은 、언제나 진료하고 있습니다。 
진료시간： am10 ～12、pm１～４、５～９ 

장소：中
なか

町
まち

분청사（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 

 Nishitokyo Holiday Clinic 
Always open on public holidays 
Time :  10 am ~ Noon,  １~４, ５~９pm 
Where : Nakamachi Branch Building 
         ( 1-1-5 Nakamachi  TEL  424‐3331 ) 


